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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EMPTUW, which means “to spit.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Roman soldiers produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after spitting.”

With this we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him.”

“and after spitting on Him,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to take: they took.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KALAMOS, meaning “the reed.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb TUPTW, which means “to strike: kept on striking.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  This should be translated “kept on…”  There is no direct object in the Greek, since is so clearly understood.  English grammar requires that we supply an object.  Thus the addition of the word “[it].”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun KEPHALĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on His head.”

“they took the reed and kept on striking [Him] on His head.”
Mt 27:30 corrected translation

“and after spitting on Him, they took the reed and kept on striking [Him] on His head.”
Explanation:
1.  “and after spitting on Him,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous two verses.  The complete sentence reads: “And after stripping Him, they put on Him a scarlet robe, and after weaving a crown from thorns, they placed [it] on his head and a reed in His right hand, and after falling down before Him, they ridiculed Him, saying, ‘Hail, King of the Jews’, and after spitting on Him, they took the reed and kept on striking [Him] on His head.”


b.  The robe, the crown of thorns, the fake scepter, and the verbal abuse and ridicule are not enough.  More insult and degradation is heaped on Jesus by soldiers taking their turn spitting on Him.  Just as this is an awful insult today, so it was two thousand years ago.  ‘There is nothing new under the sun.’  The soldiers’ intent is to pile as much insult and pain on Jesus as they can.  They are beyond cruel.  And Pilate allows all this to go on in hopes that the crowd will see the final result, take pity on Jesus (‘Behold the Man’) and call for His release.

2.  “they took the reed and kept on striking [Him] on His head.”

a.  Placing the crown of thorns on His head wasn’t painful enough.  The soldiers then had to pound the crown into His scalp with a reed.  As we saw in the picture of the reeds in the previous verse, some grow to be thick and firm.  The soldiers weren’t hitting Jesus with pliable reeds that would bend and inflict no pain.  They used reeds that would drive the thorns in and increase the torture and agony.


b.  The imperfect tense of the verb ‘to strike’ is important here, because it indicates that this torture went on for some time, not just a few seconds or minute.  They kept on hitting Jesus on the head and crown.  And the amazing thing is that He never cried out in pain.  He never gave Satan the satisfaction of knowing how much He was hurting.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Then they did something that no subject would ever do to his king: They spat on Him and hit Him with the reed.  While some of the soldiers were bowing before Him, others were hitting Him on the head or spitting on Him (Isa 50:6).  Jesus took all of this humiliation and pain without speaking or fighting back (1 Pet 2:18ff).  His submission was not a sign of weakness; it was a sign of strength.”


b.  “They degraded Him further by spitting on Him, and striking Him on the head again and again with the staff.  Unknown to them, their actions fulfilled Isaiah’s prophecy concerning the Savior’s marring (Isa 52:14).  Because of the known cruelty of Roman soldiers, Jesus was probably beaten to the point where few would have recognized Him.  Yet He silently bore the unjust treatment, submitting to the will of His Father (cf. 1 Pet 2:23).”


c.  “One can only speculate on the source of the report of the mockery.  It seems that some of that rough band of men must have subsequently found Jesus as Savior and circulated this report among the Church.  If so, their remorse can well be imagined as they reflected in later life on the actions with which they had vilified the Son of God.  The pertinent point in this narrative is that the Gentiles were equally involved in the crucifixion and humiliation of our Lord.  Gentiles, like Jews, heaped their scorn and hate on Jesus; His humiliation and mocking is the joint work of the entire sinful human race.  It is as though God says to us, ‘If you cannot understand what you do to Jesus spiritually when you sin, look at what sin did to Him physically, for that will give you some insight into the spiritual pain you inflict on Him when you, a believer, sin.’”


d.  “Their contempt for their captive is shown by the facts that they spat on Him and that they hit Him on the head with the reed they had given him for a scepter [there may have been two reeds involved].  There was contemptuous mockery of all that Jesus stood for.  The soldiers make it clear that nobody should take seriously the bedraggled figure in their charge (compare Isa 50:6).”


e.  “The real point of this continuous striking of the king’s head with the king’s own scepter was to demonstrate to this king that his authority was less than nothing.”
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